
Convac 3000PQ 

Vacuum Cleaner 

Instructions 

 
To obtain the best performance of the Convac 

3000 Vacuum Cleaner the Manufacturer's recom-

mendations need to be followed: 

1. Paper Filter Bags must be stored in dry conditions. 

2. Never use damp bags, they could burst, contamina-

te the vacuum cleaner and damage the motor. 

3. Always fully insert the hose end in to the hose aper-

ture. 

4. Never over fill the Filter Bag above the recommen-

ded level, as indicated on the side of the filter bag, the 

Filter could then leak or even burst. 

5. Always use the Anti-Dump Self Adhesive Label be-

fore disposal of used Filter Bags. 

 

DISPOSE OF USED TONER IN COMPLIANCE WITH 

LOCAL REGULATIONS 

 

6 .When changing Filter Bags wipe clean any Toner 

spillage from inside the Vacuum Cleaner 

7.Before switching vacuum cleaner off , stretch 

the hose to its full length to remove any remaining 

dust (toner) from the hose and attachment. Discon-

nect the hose and then switch the cleaner off.. 

8 . Always replace the Red Hose End Caps after use to 

prevent contamination. 

Change the filter bag as per diagrams on next page: 

 

Note: The Filter Bags for this Vacuum cleaner are 

compatible with the Convac AL90 Vacuum Cleaner.  

Technical Data  

Motor: (UK/Europe) 220-240V 800W 50Hz 

(5 Amp Fuse) 

Suction: Approx 1400 mmWG 

Airflow: Approx 30 liters per second 

Thermal Protection: Cut out 90-100 C 

Automatic Reset: Approx 10-15 minutes 

Dimensions: 457 mm x 190 mm x 241 mm 

Weight: 5.5 Kg approx. 

 

AKB Longs B.V. reserves the right to change, alter or mo-

dify any clener or part thereof or packaging without prior 

notice, excepting those within specific contract arrange-

ments. 

 

IMPORTANT 

 

1. Use only CONVAC spare parts - full list of parts availa-

ble. 

2. The wires in the mains lead are coloured in accordance 

with the following code:- Green/Yellow - Earth, Blue - 

Neutral, Brown - Live. 

3. The equipment to be serviced should be switched off 

prior to using cleaner. 

 

WARNING 

 

This machine is for dry particle collection only. 

Never use or store this cleaner outdoors in wet condi-

tions. removal of the motor cover or any unauthorised 

tampering with the cleaner or use without a full filtrati-

on system invalidates any warranty that may be given. 

 

AKB Longs B.V. 

Energieweg 50 

2382 NN Zoeterwoude 

Netherlands 

www.akblongs.nl 

                            



Filter Bag Replacement 

 Remplacement du sac filtrant,  Filterbeutel-Ersatz, Filterzak vervangen. 

Fig. 1 Push filter Retainer to release from the 
Vacuum Cleaner Shell. 
FR : Dispositif de retenue du filtre poussoir à 
libérer de la coque de l’aspirateur. 
DE : Push-Filter-Halterung zum Lösen von der 
Staubsaugerhülle. 
NL : Druk tegen de filterhouder om te ont-
grendelen. 
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Fig 2  Remove the Filter Bag along with the 
Retainer from the Vacuum Cleaner.  
FR : Retirez le sac filtrant avec le dispositif de 
retenue de l’aspirateur. 
DE : Entfernen Sie den Filterbeutel zusammen 
mit dem Retainer vom Staubsauger. 
NL :  Verwijder de filterzak samen met de 
houder uit de stofzuiger. 

Fig 3  Remove the Filter Bag from the 
Retainer by pulling out the clips on the 
side of the retainer and pressing on the 
cardboard end of the Filter Bag. Take care 
not to let the Filter Bag drop.  
FR :   Retirez le sac filtrant du dispositif de 
retenue en retirant les clips sur le côté du 
dispositif de retenue et en appuyant sur 
l’extrémité en carton du sac filtrant. Veil-
lez à ne pas laisser tomber le sac filtrant. 
DE :  Entfernen Sie den Filterbeutel aus der 
Halterung, indem Sie die Clips an der Seite 
der Halterung herausziehen und auf das 
Kartonende des Filterbeutels drücken. 
Achten Sie darauf, dass der Filterbeutel 
nicht herunterfällt. 
NL : Verwijder de stofzak door de clips aan 
de zijkant van de houder  naar buiten te 
duwen, druk vervolgens  het filter naar 
achteren. 

 Fig. 4 Seal the Filter Bag with Anti-Dump Self 
Adhesive Label  
FR :   Scellez le sac filtrant avec une étiquette 
autocollante anti-vidage 
DE :  Verschließen Sie den Filterbeutel mit 
einem selbstklebenden Anti-Dump-Etikett 
NL : Sluit het filter af met de zelfklevende 
sticker 

 Fig. 5  To replace the Filter Bag, insert the 
Hose Adaptor on the Retainer into the new 
Filter Bag.  
FR : Pour remplacer le sac filtrant, appuyez 
sur le filtre de l’adaptatrice 
DE : Um den Filterbeutel auszutauschen, 
drücken Sie den Filter auf den Adapter 
NL : Druk de nieuwe filterzak over de adapter 
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 Fig. 6   Ensure the new Filter Bag in securely 
fitted under the tabs on the Retainer.  
FR :   Assurez-vous que le nouveau sac filtrant 
est bien ajusté sous les languettes du disposi-
tif de retenue. 
DE :  Stellen Sie sicher, dass der neue Filter-
beutel sicher unter den Laschen am Retainer 
sitzt. 
NL :   Zorg ervoor dat de nieuwe filterzak 
goed is gemonteerd onder de lipjes op de 
Retainer. 

 Fig. 7   Refit the Retainer with Filter Bag 
attached  
FR :  Remontez le dispositif de retenue avec le 
sac filtrant attaché 
DE :  Montieren Sie die Halterung mit ange-
brachtem Filterbeutel 
NL : Plaats de houder met filterzak terug. 

 Fig. 8 . Clip the retainer back into position 
within the Vacuum Cleaner shell.  
FR : . Fixez le dispositif de retenue en position 
à l’intérieur de l’aspirateur. 
DE : . Befestigen Sie die Halterung wieder in 
der Staubsaugerschale. 
NL : Click de houder weer vast in de stofzui-
ger 

AKB Longs B.V. 


